
St. Johns Lutheran Church 
 
 
 

 
 

 
 

Joint Service 
 
 
 
 
 
 
 
 



St. Johns Lutheran Church                                                                                  St. Louis, Missouri 
Holy Trinity Sunday                                                                                                 May 30th, 2021 
Divine Service Setting 4                                                                                                      LSB 203 
 
AS WE GATHER 
Today is Holy Trinity Sunday, the First Sunday after Pentecost. The festival half of the Church 
Year, which has confessed the saving events in the life of our Lord, now gives way to that part of 
the Church Year in which we hear His teaching.  
 
RINGING OF THE BELLS 
WELCOME / JAIMASHI  
& ANNOUNCEMENTS 
 

WELCOME GUESTS 
We’re glad you are here!  Make it a point to introduce yourself to 

the pastor.  (Please keep your distance though) Please take time to fill out an attendance card and 
drop it in the basket during the offering. . Our service today includes the celebration of God’s 

presence, as He comes in the true body and blood of Christ in the Sacrament of Holy 
Communion. Any who are not yet instructed or who hold a confession differing from that of 

this congregation and The Lutheran Church-Missouri Synod, are asked to refrain from 
receiving the sacrament until they have spoken with the pastor. 

 
 PREPARATION 

 
HYMN  Awesome God 
 
Our God is an Awesome God 
He reigns from heaven above 
With wisdom, power, and love 
Our God is an awesome God. 
 

हा#ो परमे)र महान ्छन ् 
-ान शि0 1ेमले  
3वग6बाट राज गछ6न ् 
हा#ो परमे)र महान ्छन।्

 
INVOCATION 
In the name of the Father and of the ✠ Son and of the Holy Spirit. 
Amen. 
िपता, पु= र पिव= आ?माको नाममा। 
 
CONFESSION AND ABSOLUTION  
5And I said: “Woe is me! For I am lost; 
for I am a man of unclean lips, and I 
dwell in the midst of a people of unclean 
lips; for my eyes have seen the King, 
the Lord of hosts!” 
Lord have mercy. 

5 म भयभीत भए।ँ मलेै भन-, “अहँ,ँ होइन! म नाश ह4ने रहछुे। म 
परम9ेरसँग बो=नलाई ?यितको पिवC छैन।् अिन म ?यEतै अधमG 
मािनसहH माझ बEदछु। तथािप मलेै सेनाहHका परमLभ ु
महाराजािधराजलाई दखेकेोछु।” 
Parmeshur le kripa garun. 

 
Let us then confess our sins to God our Father. 



 
Silence for meditation and reflection. 
 
6Then one of the seraphim flew to me, 
having in his hand a burning coal that he had 
taken with tongs from the altar. 7And he 
touched my mouth and said: “Behold, this 
has touched your lips; your guilt is taken 
away, and your sin atoned for.” 
Thanks be to God. Amen. 
 

6 वेदीमा आगो िथयो सराफ EवगQदतूहHमSये एकजनाले आगोबाट 
तातो कोइला िनका=न िचVटा Lयोग गरे। उनले तातो कोइला आXनो 
हातमा राखरे मकहाँ =याए। 7 सराफ EवगQदतूले तातो कोइलाले मरेो 
ओठहH छोए। तब उनले भने, “हरे, यस तातो कोइलाले ित[ो 
ओठहH छोएपिछ ितमीले जो गरेका िथयो ती सबै हराए। अब ितमी 
पाप म\ु भयौ।” 
धBयवाद 1भु आमेन 

 
 WORD  

 
OLD TESTAMENT READING Isaiah 6:1–8 यशयैा 6:1-8 

1In the year that King Uzziah died I saw the 
Lord sitting upon a throne, high and lifted 
up; and the train of his robe filled the 
temple. 2Above him stood the seraphim. 
Each had six wings: with two he covered his 
face, and with two he covered his feet, and 
with two he flew. 3And one called to another 
and said: “Holy, holy, holy is the Lord of 
hosts; the whole earth is full of his glory!” 
4And the foundations of the thresholds 
shook at the voice of him who called, and 
the house was filled with smoke. 5And I 
said: “Woe is me! For I am lost; for I am a 
man of unclean lips, and I dwell in the midst 
of a people of unclean lips; for my eyes have 
seen the King, the Lord of hosts!” 6Then one 
of the seraphim flew to me, having in his 
hand a burning coal that he had taken with 
tongs from the altar. 7And he touched my 
mouth and said: “Behold, this has touched 
your lips; your guilt is taken away, and your 
sin atoned for.” 8And I heard the voice of the 
Lord saying, “Whom shall I send, and who 
will go for us?” Then I said, “Here am I! 
Send me.” 
 

राजा उि^जयाहको म?ृय ुभएको बेला मलेै मरेा मािलकलाई दखे-। उहाँ 
एकदम उ`च अिन आaQयचिकत िसंहासनमा िवराजमान ह4नहु4cdयो। 
उहाँको लामो वeले मिcदर भfरएको िथयो। 2 सराफ EवगQदतूहH 
परमLभकुो चारैितर उिभएका िथए। L?येक सराफ EवगQदतूका छ-छवटा 
पख-टाहH िथए। ती EवगQदतूहHले मखु ढाhनलाई ितनीहHको दइु-
दइुवटा पख-टाहH Lयोग गरेका िथए। अकाQ दइु-दइुवटा पख-टाहH 
ितनीहHको खiुाहH छोjनलाई Lयोग गरेका िथए। अिन ितनीहHको 
दइुवटा पख-टाहH उड्नलाई Lयोग गरेका िथए। 3 L?येक EवगQदतूले 
एका-अकाQलाई बोलाइरहकेा िथए। ितनीहHले भcथे, “पिव=, 
पिव=, पिव= सेनाहGका परम1भु अ?यBत पिव= हIनुहIBछ। सारा 
पKृवी उहाँको मिहमाले भOरएको छ।” 4 EवगQदतूहHका आवाजहH 
एकदम चकl िथयो। ितनीहHका आवाजले वfरपfरका दलैोका 
संघारहH हि=लए। तब मिcदर धवूाँले भfरन था=यो। 5 म भयभीत भए।ँ 
मलेै भन-, “अहँ,ँ होइन! म नाश ह4ने रहछुे। म परम9ेरसँग बो=नलाई 
?यितको पिवC छैन।् अिन म ?यEतै अधमG मािनसहH माझ बEदछु। 
तथािप मलेै सेनाहHका परमLभ ुमहाराजािधराजलाई दखेकेोछु।” 
6 वेदीमा आगो िथयो सराफ EवगQदतूहHमSये एकजनाले आगोबाट 
तातो कोइला िनका=न िचVटा Lयोग गरे। उनले तातो कोइला आXनो 
हातमा राखरे मकहाँ =याए। 7 सराफ EवगQदतूले तातो कोइलाले मरेो 
ओठहH छोए। तब उनले भने, “हरे, यस तातो कोइलाले ित[ो 
ओठहH छोएपिछ ितमीले जो गरेका िथयो ती सबै हराए। अब ितमी 
पाप म\ु भयौ।” 8 ?यसपिछ मलेै मरेो परमLभकुो आवाज सनु-। 
परमLभलेु भcनभुयो, “म कसलाई पठाउन सhछु? हा[ा िनिVतको 
जाने?” यसकारण मलेै भने, “म यहाँ छु। मलाई पठाउनहुोस!्” 

 
This is the Word of the Lord. 
Thanks be to God. 



 
NEPALI SONG Holy Spirit come to us, we welcome you in our heart 
 
पिवC आ?मा आउनहुोस ् हामीमा) (३) 
(qदयको rार खोली बोलाउँछौ ँतपाईलंाई) (२) 
(पिवC आ?मा आउनहुोस ् हामीमा) (३) 
(qदयको rार खोली tहण गछu तपाईलंाई) (२)]  [२] 
(qदयको rार खोली tहण गछu तपाईलंाई) (३) 
 
VERSE Isaiah 6:3b 
 
Alleluia. Holy, holy, holy is the LORD of 
hosts; the whole earth is full of His glory! 
Alleluia. 
 

1?येक 3वग6दूतले एका-अका6लाई बोलाइरहेका िथए। ितनीहGले 
भBथे, “पिव=, पिव=, पिव= सेनाहGका परम1भु अ?यBत 
पिव= हIनुहIBछ। सारा पKृवी उहाँको मिहमाले भOरएको छ।”  

 
SECOND READING 1 Kings 17:8-16   1 राजा 17:8-16 (video) 
 
8 Then the word of the Lord came to him, 9 “Arise, go to Zarephath, which belongs to Sidon, and 
dwell there. Behold, I have commanded a widow there to feed you.” 10 So he arose and went to 
Zarephath. And when he came to the gate of the city, behold, a widow was there gathering sticks. 
And he called to her and said, “Bring me a little water in a vessel, that I may drink.” 11 And as 
she was going to bring it, he called to her and said, “Bring me a morsel of bread in your hand.” 12 
And she said, “As the Lord your God lives, I have nothing baked, only a handful of flour in a jar 
and a little oil in a jug. And now I am gathering a couple of sticks that I may go in and prepare it 
for myself and my son, that we may eat it and die.” 13 And Elijah said to her, “Do not fear; go 
and do as you have said. But first make me a little cake of it and bring it to me, and afterward 
make something for yourself and your son. 14 For thus says the Lord, the God of Israel, ‘The jar 
of flour shall not be spent, and the jug of oil shall not be empty, until the day that the Lord sends 
rain upon the earth.’” 15 And she went and did as Elijah said. And she and he and her household 
ate for many days. 16 The jar of flour was not spent, neither did the jug of oil become empty, 
according to the word of the Lord that he spoke by Elijah. 
 
8 तब परमLभलेु एिलयालाई भcनभुयो, 9 “सीदोनमा सारपत जाऊ। ?यहw बस। ?यस ठाउँमा एउटी आइमाई छ जसको पित मरेको छ। मलेै उसलाई ित[ो 
लािग खाx िदन ुभनी आदशे िदएको छु।”10 यसकारण एिलया सारपत गए। उनी शहरको फाटकमा पगु ेअिन ?यहाँ एक जना eीलाई दखे।े उसको पित 
मरेको िथयो। आइमाई आगोको िनिVत दाउरा जVमा गदy िथई। एिलयाले उसलाई भने, “के ितमी मरेो िनिVत एउटा लोटामा अिल कित पानी =याउन 
सhछौ म िपउन सकँु?” 11 जब eी पानी िलन जान लागेकz िथईन, एिलयाले भने, “कृपया, मरेो िनिVत केही रोटी पिन =याऊ।” 
12 eीले भिनन,् “जीिवत परमLभ ुतपाईकंो परम9ेर सम{ मलेै शपथ गfरभcछु म िसत रोटी छैन। म िसत भाडाँमा अिलकित पीठो माC छ। अिन म िसत 
ढंुtोमा अिलकित अडंीरको तेल छ। म यस ठाउँमा आगोको िनिVत केही दाउराका टु|ा जVमा गनQ आएकz ह4।ँ म यसलाई घर िलएर जानेछु अिन हा[ो 
िनिVत भोजन पकाउने छु। मरेो छोरा र म यसलाई खाने छ} अिन ?यसपिछ भोकले मन~छ}।” 13 एिलयाले eीलाई भने, “िफ|z नगर। घर जाऊ अिन 
ितमीले भने जEत� गरेर ित[ो भोजन पकाऊ। तर पिहला ितमीसँग भएको पीठोबाट सानो रोटी बनाऊ। ?यो रोटी मरेो िनिVत =याऊ। ?यसपिछ आXनो अिन 
छोराका लािग पकाऊ। 14 परमLभ ुइ�ाएलका परम9ेर भcन ुह4cछ, ‘?यो भाँडोको िपठो किहले fर�ो ह4नेछैन। ढंुtोको तेल किहले किम ह4ने छैन। 
परमLभलेु बषाQ नपठाएको िदनसVम यो चिल रहने छ।’” 15 यसकारण eी आXनो घर गइन।् एिलयाले उनलाई जे गनुQ भनेका िथए ितनले ?यसै गfरन।् 



एिलया, eी र उनको छोराको लािग धरैे िदनको खाx िथयो। 16 पीठोको भाँडो अिन तेलको ढंुtो किहले fर�ो भएन। यो यEतो भयो जEतो परमLभलेु 
ह4cछ भcनभुएको िथयो। परमLभलेु एिलया माफQ त बो=न ुभएको िथयो। 
 
This is the Word of the Lord. 
Thanks be to God. 
 
HYMN OF THE DAY Holy, Holy, Holy  LSB 507 
 
Holy, holy, holy! Lord God Almighty! 
Early in the morning our song shall rise 
to Thee; 
Holy, holy, holy! merciful and mighty! 
God in three persons, blessed Trinity! 
 
 
 
 

पिव=, पिव= 1भु, 
शि0मान ् 1भु 
3वग6 पKृवी भOरBछ उनको मिहमाले 
(होसB ना, होसB ना, अित उVचमा) २ 
pavitra, pavitra prabhu, 
shaktimaan prabhu 
sworga prithivi bharin-cha unko 
mahimaa-le 
(hosannaa, hosannaa, ati ucca-maa) 2 

 
Holy, holy, holy! All the saints adore 
Thee, 
Casting down their golden crowns around 
the glassy sea; 
Cherubim and seraphim falling down 
before Thee, 
Which wert and art and evermore shalt 
be. 
 
 

पिव=, पिव=, पिव= परमेY वर, 
भ0हG ढो[दछन ्, तपाईकंो चरणमा 
क^िबम र सरािफम 
दूतले द`डवत ् गछ6न ्, 
जो िथए, छन ् र हIनेछन ् सदा 
pavitra, pavitra, pavitra parmeshwor, 
bhakta-haru Dhog-dachan, tapaaiň-ko 
caraN-maa 
karubim ra saraafim 
dut-le daN-Dawat gar-chan, 
jo thiye, chan ra hune-chan sadaa 

 
Holy, holy, holy! Though the darkness 
hide Thee, 
Though the eye of sinful man Thy glory 
may not see, 
Only Thou art holy; there is none beside 
Thee, 
Perfect in pow'r, in love, and purity. 
 

पिव=, पिव=, पिव= परमेY वर, 
पापी मािनस देbदैन तपाईकंो मिहमा 
तपाईझैं ँपिव= अ^ कोही छैन, 
िसe छन ् बल, 1ेम, स?य तपाईकंा। 
pavitra, pavitra, pavitra parmeshwor, 
paapi maanis dekh-daina tapaaiň-ko 
mahimaa 
tapaaiň-jhaiň pavitra aru kohi chaina, 
siddha chan bal, prem, satye tapaaiň-kaa. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



Holy, holy, holy! Lord God Almighty! 
All Thy works shall praise Thy name in 
earth and sky and sea. 
Holy, holy, holy, merciful and mighty! 
God in three persons, blessed Trinity! 
 
 
 

पिव=, पिव=, पिव= परमेY वर, 
गद6छन ् सबै सिृfले तपाईकंो बढाइ 
पिव=, पिव= शि0मान ्, दयालु 
ि=एक परमेY वर, धBय तपाईलंाई। 
pavitra, pavitra, pavitra parmeshwor, 
gar-dachan sabai srisTi-le tapaaiň-ko 
baDhaai 
pavitra, pavitra shakti-maan, dayaalu, 
triyek parmeshwor dhanye tapaaiň-laai. 

 
SERMON 
 
APOSTLE’S CREED (Said Together)   
I believe in God, the Father Almighty,  
Maker of heaven and earth. 
 
And in Jesus Christ, His only Son, our 
Lord,   
who was conceived by the Holy 
Spirit, born of the virgin Mary,  
suffered under Pontius Pilate,  
was crucified, died and was buried.  
He descended into hell.   
The third day He rose again from the 
dead.  He ascended into heaven  
and sits at the right hand of God the 
Father Almighty.  From thence He will 
come to judge the living and the dead. 
 
I believe in the Holy Spirit, the holy 
Christian Church, the communion of 
saints, the forgiveness of sins,  
the resurrection of the body, and the life 
everlasting.  Amen 

 
 
 
 
1ेOरतहGको िव)ासको सार 
म िव)ास गद6छु एक परमे)र सव6शि0मान ्िपता, 3वग6 र पKृवी 
सिृf गनु6हIनेमािथ। 
अिन उहाँका एकले पु=, हा#ा 1भु येशू gीfमािथ, जो पिव= 
आ?माको शि0hारा गभ6 धारण हIनुभयो, कBये मOरयमदेिख 
जBमनुभयो, जसले पिBतयस िपलातसको अधीनमा दुःख 
भो[नुभयो, जो kूसमा टाँिगनुभयो, 3वग6मा चिढजानुभयो, अिन 
सव6शि0मान ्परमे)र िपताको दािहने हातपOl ब3नुभएको छ; 
जहाँदेिख उहाँ िजउँदा र मरेकाहGको Bयाय गन6लाई फेOर 
आउनुहIनेछ। 
म िव)ास गद6छु पिव= आ?मामािथ; पिव= म`डलीमािथ; 
पिव=हGको सङ्गितमािथ; पाप मोचनमािथ; शरीरको 
पुन^?थानमाथी; र अजnमरी जीवनमािथ। आिमन।् 

 
RECOGNITION AND BLESSING OF GRADUATES 
 
CONFIRMATION OF SALINA 
 
OFFERING Nepali Song (Holy Spirit come, take us to Jesus feet) 
को. पिवC आ?मा आ... (२) 
    मझु ेले चल यीश ुकz चरण� म- 
    पिवC अ?मा आ... 
    सपृ तेरे िलए- यीश ुतेरे िलए (२) 
    म� शर झकुाता ह4.ँ.. 

१.  घट्ुने िटकाकर शर झकुाकर 
    हाथ उठाकर सपृ तेरे िलए (२) 
२.  यीश ुिह मागQ ह ैयीश ुिह सागर ह ै
    यीश ुिह जीवन ह ैयीश ुिह उधार ह ै



 
PRAYER OF THE CHURCH 
Let us pray  
for people who are displaced from their homes, communities, and countries. 
Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा#ो 1ाथ6ना सBुनुहोस ्
Let us pray for refugees from warfare, those who lack the basic necessities of life, and all who 
are dealing with long-term ills or sudden emergencies. 
Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा#ो 1ाथ6ना सBुनुहोस ्
 
[Specific petitions may be added.] Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा#ो 1ाथ6ना सBुनुहोस ्
 
Let us pray for ourselves and the Church wherever it gathers in Christ’s name. 
Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा#ो 1ाथ6ना सBुनुहोस ्
Grant to us for the sake of Your Son, Jesus Christ, our Lord, for we dearly desire to sing of the 
steadfast love of the Lord, now and forever. 
Amen. आमेन 
 

SACRAMENT  
 
PREFACE 
I saw the Lord sitting upon a throne, high 
and lifted up; and the train of his robe filled 
the temple. 2Above him stood the seraphim. 
Each had six wings: with two he covered his 
face, and with two he covered his feet, and 
with two he flew. 3And one called to another 
and said:  
“Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the 
whole earth is full of his glory!” 
 

उहाँ एकदम उ`च अिन आaQयचिकत िसंहासनमा िवराजमान 
ह4नहु4cdयो। उहाँको लामो वeले मिcदर भfरएको िथयो। 2 सराफ 
EवगQदतूहH परमLभकुो चारैितर उिभएका िथए। L?येक सराफ 
EवगQदतूका छ-छवटा पख-टाहH िथए। ती EवगQदतूहHले मखु ढाhनलाई 
ितनीहHको दइु-दइुवटा पख-टाहH Lयोग गरेका िथए। अकाQ दइु-दइुवटा 
पख-टाहH ितनीहHको खiुाहH छोjनलाई Lयोग गरेका िथए। अिन 
ितनीहHको दइुवटा पख-टाहH उड्नलाई Lयोग गरेका िथए। 3 L?येक 
EवगQदतूले एका-अकाQलाई बोलाइरहकेा िथए। ितनीहHले भcथे,  
“पिव=, पिव=, पिव= सेनाहGका परम1भु अ?यBत पिव= 
हIनुहIBछ। सारा पKृवी उहाँको मिहमाले भOरएको छ।”  

 
Therefore with angels and archangels and with all the company of heaven we laud and magnify 
Your glorious name, evermore praising You and singing: 
 
 
 
 
 
 
 



SANCTUS ( sung together) 
 
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest 
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest 
Lord, we lift up Your name, 
With hearts full of praise; 
Be exalted, O Lord, my God, 
Hosanna in the hightest 

 
१. होसBना, होसBना, होसBना येशू राजालाई (२)  
उहाँको नाउँ उचालp र 1शंसा चढाऔ,ं हा#ो 1भुलाई 3तुित 
होस ्, होसBना येशू राजालाई । २. 

 
Glory, glory, glory to the King of kings 
Glory, glory, glory to the King of kings 
Lord, we lift up Your name, 
With hearts full of praise; 
Be exalted, O Lord, my God,              
Hosanna in the highest. 

 
मिहमा, मिहमा, मिहमा येशू राजालाई (२) 
 उहाँको नाउँ उचालp र 1शंसा चढाऔ,ं हा#ो 1भुलाई 3तुित 
होस ्, मिहमा येशू राजालाई । ३. 

 
THE WORDS OF OUR LORD  (spoken first in English, then Nepali) 
Our Lord Jesus Christ, on the night when He 
was betrayed, took bread and when He had 
given thanks, He broke it and gave it to the 
disciples and said: Take, eat; this is My † 
body, which is given for you.  This do in 
remembrance of Me.   
 

1 कोfरcथी 11:23-25  
23 ितमीहHलाई म ?यही िश{ा िददंछुै जनु मलेै Lभबुाट पाए ँ?यो 
रात जब येश ूप|ाउ पनुQभयो, उहाँले रोटी िलनभुयो। 24 र ?यसको 
िनिVत धcयवाद िदनभुयो। अिन उहाँले रोटी भाँ`न ुभयो र भcनभुयो, 
“यो मरेो शरीर हो, यो ितमीहHकोलािग हो। यो मरेो समझना को 
िनिVत गर।”  

 
In the same way also He took the cup after 
supper, and when He had given thanks, He 
gave it to them, saying: Drink of it, all of 
you; this cup is the new testament in My † 
blood, which is shed for you for the 
forgiveness of sins.  This do, as often as you 
drink it, in remembrance of Me. 

 
25 उसरी नै उनीहHले खाए पिछ येशलेू दाखरसको कचौरा िलनभुयो। 
येशलेू भcनभुयो, “यो दाखरस परम9ेरबाट आXना मािनसलाई नयाँ 
करार हो। यो नयाँ करार मरेो रगतिसत शHु ह4दँछ। जिहले पिन 
ितमीहH यो िपउँछौ मरेो सVझनामा गन~ गर 

 
LORD’S PRAYER (Said together with Nepalese) 
Lord, remember us in your kingdom and 
teach us to pray: 
Our Father who art in heaven, hallowed 
be Thy name, Thy kingdom come, Thy 
will be done on earth as it is in heaven; 
give us this day our daily bread; and 
forgive us our trespasses as we forgive 
those who trespass against us; and lead us 
not into temptation, but deliver us from 
evil.  For Thine is the kingdom and the 
power and the glory forever and ever. 
Amen. 

1भुले िसकाउनुभएको 1ाथ6ना (मsी ६:९–१३) 
हे हा#ा िपता, जो 3वग6मा ब3नुहIBछ,  तपाईकंो नाउँ पिव= होस।् 
तपाईकंो राvय आओस,्  तपाईकंो इVछा 3वग6मा ज3तो छ 
?य3तै यस पKृवीमा पूरा होस।् 
हामीलाई आज हा#ो दैिनक भोजन िदनुहोस।् हा#ा अपराध 
xमा गनु6होस,् 
जसरी हामीले पिन आyना अपराधीहGलाई xमा गरेका छp। 
हामीलाई परीxामा पन6 निदनुहोस,् 
तर दुfबाट छुटाउनुहोस।् िकनभने राvय, पराkम र मिहमा 
सदासव6दा तपाईकैं हIन।् 
आिमन।् 



 
PAX DOMINI 
The peace of the Lord be with you always. 
Amen. 
 
YOU ARE HOLY        (AGNUS DEI) by Michael W. Smith ( sung together) 
 
Alleluia Alleluia for the Lord God 
Almighty reigns 
Alleluia Alleluia for the Lord God 
Almighty reigns 
Alleluia Holy, Holy are You Lord God 
Almighty 
Worthy is the Lamb, Worthy is the lamb 
You are Holy Holy are You Lord God 
almighty 
Worthy is the Lamb worthy is the Lamb. 
Amen. 
 

(ह .. हzलेलूयाह) २ 
(परम1भु राज गनु6हIBछ) २ 
(ह .. हzलेलूयाह) २ 
(परम1भु राज गनु6हIBछ) २ 
ह .. हzलेलूयाह ... पिव= ... पिव= 
 
परम1भु सव6 शि0मान 
(यो[य छन ्थुमा) २ 
तपाई ंपिव= ... पिव= 
परम1भु सव6 शि0मान  
(यो[य छन ्थुमा) २ 

 
DISTRIBUTION HYMNS 
You Are My All In All (English and Nepalese together) 
  
You are my strength when I am weak, 
You are the Treasure that I seek, 
You are my All in All. 
Seeking You as a precious jewel, 
Lord to give up I’d be a fool. 
You are my All in All. 
 

तपाई शि0 जब म िनब6ल 
खोvछु तपाईलाई हरपल 
तपाइ ँनै मेरो सबै 
खोvछु सnझी बहIमुzय धन 
िबस6न खोvछ मुख6 मन 
 तपाइ ँनै मेरो सबै 

 
Jesus Lamb of God, 
Worthy is Your name. 
Jesus, Lamb of God, 
Worthy is Your name. 

 
येशु इ)रको थुमा यो[य तपाइकँो नाम * २ 

 
Taking my sin, my cross, my shame, 
rising again I bless Your name. 
You are my All in All. 
When I fall down, You pick me up 
When I am dry You fill my cup 
You are my All in All. 
 

मेरो  पाप, लाज र kुष उठाई 
बौOरनुभो आिशषीत भई 
तपाइ ँनै मेरो सबै 
जब म लड्छु उठाउनुहIBछ 
म हIBछु खाली भनु6 हIBछ 
तपाइ ँनै मेरो सबै 

 
 
 

 
 



Jesus Lamb of God, 
Worthy is Your name. 
Jesus, Lamb of God, 
Worthy is Your name. 

 
येशु इ)रको थुमा यो[य तपाइकँो नाम * २ 

 
POST-COMMUNION   Give Thanks with a Grateful Heart LSB 806  (Sung together) 
 
Give thanks with a grateful heart,  
Give thanks to the Holy One, 
Give thanks because He’s given  
Jesus Christ His Son. 2x 
 
 
 
 

(धBयवाद चढ़ाऔ ं�दयदेिख, 
धBयवाद पिव= परमेY वरलाई, 
धBयवाद उहाँले िदनुभो 
येशू gीf आy नो पु=) २ 
(dhanyebaad caDhaauň ridai dekhi, 
dhanyebaad pavitra parmeshwor-laai, 
dhanyebaad uhaaň-le dinubho 
yeshu khrisT aafno putra) 2 

 
And now let the weak say,  
“I am strong.” 
Let the poor say “I am rich,” 
Because of what the Lord has done for us. 
2x 
 
 
 

भन िनब6लले 'म बिलयो छु', 
गरीबले 'म धनी छु' 
कारण उहाँले जे गनु6भो 
हा#ोलािग 
bhana nirbal-le 'ma baliyo chu', 
garib-le 'ma dhani chu' 
kaaraN uhaaň-le je gar-nubho 
haamro-laagi 

 
BENEDICTION  
The Lord bless you and keep you. 
The Lord make His face shine upon you and 
be gracious to you. 
The Lord look upon you with favor and † 
give you peace. 
Amen.   
 

परम1भुले ितमीहGलाई आशीवा6द िदऊन ्र रxा गGन।् 
 परम1भुको मुहार (मुखारिबBद) ितमीहGमािथ चnकाऊन,् 
अिन ितमीहGमािथ अनु�ह गGन।् 
 परम1भुले ितमीहG मािथ दया �िf राखुन,् 
अिन ितमीहGमा शािBत िदऊन।् 

 
HYMN  Praise God, from Whom All Blessings Flow  LSB 805   
 
Praise God, from whom all blessing flow; 
Praise Him, all creatures here below; 
Praise Him above, ye heav'nly host: 
Praise Father, Son, and Holy Ghost. 
Amen 
 
 
 

िपता, पु= र आ?माको 
जगत ् र 3वग6मा धBय होस ् 
दूतगण र माBछे सबै भई 
उनैको 3तुित होस ् सधै ँ
pitaa, putra ra aatmaa-ko 
jagat ra sworga-maa dhanye hos 
dutgaN ra maanche sabai bhai 
unai-ko stuti hos sadhaiň. 

 



Opportunities to Love and Serve Christ this Week 
May 30-June 6 

 Sunday             9:00am Joint Worship w/ Communion 
                                        10:30am Bible Study 
                                        12:30pm African Worship 
 Monday           Office Closed  
 Tuesday           8am-12pm Office Open  
                                         6pm Seminary Students 
 Wednesday      8am-12pm Office Open  
                                          6:30pm NT Class 
                                          6:30pm ESL 
               Thursday         8am-12pm Office Open  
                                        6:30pm Confirmation 
  Friday           8am-12pm Office Open 
                                        8am Bible Study  
  Saturday          8:30am Food Pantry 
                                         10:30am Social Ministry 
                                         1:00pm Vicar Class 
 	Next Sunday    9:00am Worship  
                                       10:30am Bible Study 
                                           10:30am Nepalese Worship 
                                           12:30pm African Worship 
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ACKNOWLEDGMENTS: Parts of this worship folder are 
copyrighted. Permission for reprint has been received from 
Concordia Publishing House. The Fellowship Publications, 
and C.C.L.I  copyright license #386077 & 
C.C.L.I  Streaming license #20825510 
 
Creative Worship for the Lutheran Parish, Series B, Quarter 
3. Copyright © 2021 Concordia Publishing House. 
All rights reserved. Used by permission.  
 
Announcements 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Our Response to God’s Love Last Week 
 

Attendance Sunday: 39 
Nepalese Attendance: 32 

Offering: $1,485.00 
 

ATTENTION: PLEASE TAKE A HYMNAL from the 
rack nearest to you and leave it on the pew where you are 
sitting prior to leaving the sanctuary today. This will enable 
us to be more efficient when we sanitize the pews this week. 
Thank you. 
  
CHURCH PICNIC We will be having our Church picnic on 
June 20th, 2021 at the Old Carriage in Tower Grove Park, 
starting at 10:00am. 
 
IDENTITY SUMMER 2021! For youth entering 7th - 12th 
Grade in the fall of 2021. With the majority of the events 
being hosted outside and a limited number of people allowed 
to register for each event, the days may look a little different 
than before to help keep us socially distanced. Choose the 
event you want to be involved in and sign up!  Registration 
opens on May 7th.  A link to register can be found on the 
Identity page of Epiphany Lutheran Church’s 
website:  www.elcstl.org.  An email will also be sent to those 
that have participated before with a link to register. If you 
have any questions, please feel free to email us 
at STLidentity@gmail.com or church@elcstl.org.   
 
 

Saved to Share Called to Care 

Prayers 
Special Prayer Petitions – Carmen Hobson 
who is struggling physically; Sissy Hobson 
who is in the hospital; Ray for thanks as he 
goes through treatment; Joan as she 
struggles with her sight; Ruth Trauth for 
favorable results from biopsy on thyroid; 
Steve Bain for healing and recovery; Pastor 
Tanney thanks for his return; For those 
infected by the corona virus for quick 
healing and recovery. For those seeking new 
employment opportunities; Field-workers 
and Vicars for their class work; Nepali & 
African Congregation blessings; Food 
Pantry & ESL for blessings on what they do. 
Shut Ins –  Jeanette Creamer, Carmen 
Hobson, Bobbie Kepford, Dennis Solomon, 
Jerry Schmaltz, Carol Carr 
 

 

 



 
 


